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Imię i nazwisko autora XE "mazwisko imię" 
Instytucja, miasto, kraj 

Tytuł artykułu
Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. 
Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Przypis

Rozdział

Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. 
Podrozdział

Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. 
Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. Tekst główny. 
Przykłady akapitów:
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Akapity numerowane:

1. Akapit numerowany

2. Akapit numerowany

3. Akapit numerowany

4. Akapit numerowany

5. Akapit numerowany

Rysunnek w tekście

Rys. 1. Tytuł rysunku nad tabelą
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Tabela w tekscie

Tabela 3. Nagłówek tabeli
	
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011
	2012

	Złożyło
	83,55
	87,81
	84,71
	94,69
	91,00
	93,26
	91,49
	92,79
	93,93

	Nie złożyło
	16,45
	12,19
	15,29
	5,31
	9,00
	6,74
	8,51
	7,21
	6,08
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